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 ТАВРСКОЕ СОБРАТСТВО:  
СИМВОЛ БЛАГИХ НАДЕЖД, ИЛИ НЕСБЫТОЧНАЯ МЕЧТА?  

Лучше горькая правда,
чем сладкая ложь.
  (Народная мудрость)

Азиз э Джаво Мамоян
После публикации нашей статьи: «Парадокс истории. Как искажали представление о Всемирном Потопе!»[footnoteRef:1], читатели проявили живой интерес как к известному древнему преданию, так и к историческим фактам, событиям древности, обсуждаемые в статье, и их истолкованиям разными авторами. Конечно, такая эмоциональная реакция была ожидаемой: у кого-то разгорелся интерес к тематике, кто-то был разочарован, кому-то интерпретации исторических событии отдельными авторами казались дилеммой … У каждого – свая правда! Потому и, параллельно с этими разными интересами, подходами, разочарованиями и замечаниями, у читателей возникли и вопросы! Вопросов было много. Они касались разным аспектам интерпретации темы, однако, большинство, по сути, указало на одни те же проблемы понимания тематики, потому и мы выбрали из них только те, которые выглядели более-менее четко сформулированными, да, и более конкретными, и предметными.   [1:  https://www.academia.edu/120880818/ПАРАДОКС_ИСТОРИИ_КАК_ИСКАЖАЛИ_ ПРЕДСТАВЛЕНИЕ_О_ВСЕМИРНОМ_ПОТОПЕ_ ] 

Так, Садо Мусоян из г. Екатеринбург РФ так выражает свое недовольство: «…Что Вы ходите вокруг да около? Что означают Ваши слова: «…мы сегодня поговорим только о том, что написано о Всемирном Потопе и Пророке Ное в данной книге, и даже об отдельных комментариях автора не будем говорить, так как, это не входит в круг задач данной статьи». – Что хотите этим сказать? Почему Вы избегаете от прямых комментарий конкретных вопросов? Ведь там есть, о чём можно было подискутировать?» 
Что можно было сказать по данному вопросу? 
Конечно, очевидно, что у уважаемого читателя накопились вопросы, и он бы хотел получить ответы на них, как говорится, именно здесь и сейчас.  Однако, он сам же приводит слова из упомянутой статьи: «…мы сегодня поговорим только о том, что написано о Всемирном Потопе и Пророке Ное в данной книге…» – То есть, задачей той статьи была только рассмотрение вопросов, связанные с преданием о Всемирном Потопе и Пророке Ное в этой книге. Ни более! Однако, вместе с этим было также сказано, что: «… не во всех вопросах автору удается найти научно обоснованные ответы, но то, что он написал в свое время, и сегодня может помочь, понять многие вопросы, касающейся процессам общественно-политического характера, происходившие в регионе и вокруг него. Книга – ценный источник разных аспектов рассмотрения возникших вопросов. Конечно, там существуют определенные вопросы и концепции, по которым можно было подискутировать с автором… Но это предмет совсем другого разговора, где на основе критического анализа можно найти ответы на многие вопросы исторического, культурного и общественно-политического характера…!» – Вот, нам кажется, здесь и изначально был ответ на вопросы, которые могли бы возникнуть после публикации упомянутой статьи, в том числе и у уважаемого Садо. 
Однако, и это не все. И в данной статье наши читатели найдут ответы на другие, 
интересующие себя, проблемы, и, конечно, у них возникнут новые вопросы...  
А Ануш Баблумян из Еревана возмущается: «…Откуда Вы взяли, что наша древняя страна Арарат и гора Арарат находятся в составе Курдистана? Как Вы могли додуматься до такого?!» – Поспешу довести до уважаемой даме, что, во-первых, эти не являются нашими словами, они были написаны М. Минасяном, армянским автором начала ХХ века, и мы только их процитировали. И взяты были автором эти слова не с потолка, он ссылался на определенные источники, в том числе и на древние, причем, не только армянские. А, если об этом написали бы мы, точно сформулировали бы это совсем не так, а по-другому. И доказательство этому есть: еще в 2016-м мы высказали свое видение о проявлении аналогичного подхода к обсуждаемым вопросам в наши дни.[footnoteRef:2] Во-вторых, наверное, уважаемая Ануш, прочитав эти слова, так растерялась, что не соизволила себе, прочитать дальше. А дальше там приведены слова из упомянутой книги того же автора. Вот они: «Проф. Керовбе Патканян давно доказал, что название Арарат сравнительно последнее время присвоено горе Масис, находившейся в долине реки Аракс. И что та страна, которую семитские народы, особенно, Библия, называли Араратом, находилась вокруг озера Ван. По мнению проф. Гельцера, до XI или X века данная перестановка имен не могло случиться, то есть это было только примерно тысячу лет назад. В «Истории» Павстоса Бузанда (Фавстос Византийский), – далее пишет автор, –уже определенно упоминается, что в стране Кордов (Курдистан) было Араратское владение и в нем – гора Арарат, на которой остановился Ноев ковчег. Та самая гора Арарат, которая упоминается в устных легендах, записанных Мовсесом Хоренаци (Моисей Хоренский) в качестве места, где остановился Ноев Ковчег. И в Книге бытия говорится о том, что находившаяся в области Кордов гора Арарат упоминается в истории потопа…».[footnoteRef:3] – И в первой части вышеупомянутой статьи[footnoteRef:4] приведены многие интересные сведения из книги немецкого автора XVIII века Иоганна Генриха Дримеля, которые могли бы во многом помогать, понять причины разночтений, возникшие в суждениях М. Минасяна…  [2:  Наше видение по данной проблеме и другим вопросам, связанные с ней, ещё в 2016-м было изложено в статье: «Историческая дилемма, или идея фикс?» – https://www.academia. edu/124126896/ИСТОРИЧЕСКАЯ_ДИЛЕММА_ИЛИ_ИДЕЯ_ФИКС_ ]  [3:  Մ. Մինասեան, «Տաւրոսեան եղբայրակցութիւնը». Ֆրէզնօ – 1923 թ., էջ 3 – 5.//М. Минасян,  Таврское собратство. Фрезно – 1923 г., стр. 3 – 5.]  [4:  См. ссылку 1. ] 

А Степан Барсегян из Краснодарского края РФ спрашивает: «И откуда взяли Вы эту книгу, почему до этого ничего не было известно о ней?» 
Резонный вопрос!    
Отвечаем: ещё в начале 2022-го года наши армянские друзья из Еревана отправили нам электронную версию данной книги – большое им спасибо! И мы уверены, что данная книга и сегодня сохраняется в библиотеках Армении. На ее титульном листе виден след овальной печати какой-то библиотеки…Какой? – Четко не видно, не будем гадать! Но мы уверены, что при желании ее найти возможно. Да и в интернете поискать можно … А, то: «… почему до этого ничего не было известно о ней?» – этот вопрос не ко нам.  Однако, заметим, что читая книгу «Таврское собратство» М. Минасяна на самом деле становится больно и обидно, что такой ценный источник целый век пылился на библиотечных полках, и никто даже «не заметил» её (между прочим, и многие другие книги и рукописи отдельных армянских авторов удостоились той же участи, в том числе, и замечательная книга Сиона Вардапета Тер-Манвеляна: «Езиды-курманжъ», изданная в 1910-м, пока нами о ней не была написана![footnoteRef:5]). И, что обидно, такая ситуация была в то время, когда в составе Института востоковедения АН Арм. ССР был отдел курдоведения (который, даже в какой-то период успел стать и сектором), когда Советская Армения была одним из центров курдоведения и курдской культуры в мире вообще…  [5:  Об этой интересной книге – в статье: «Армянский богослов начала ХХ века об эздиан и эздианстве» – https://kurdish.ru/armyanskij-bogoslov-nachala-xx-veka-ob-ezdian-i-ezdianstve/20992/ или https://www.academia.edu/44811744/АРМЯНСКИИ_БОГОСЛОВ_ НАЧАЛА_ХХ_ВЕКА_ОБ_ЭЗДИАНСТВЕ_И_ЭЗДИАН ] 

И это не все!  
Между тем, Рашид э Худеда из Канады тоже хотел получить ответы на свои вопросы: «Может быть, Вы объясните, – пишет он, – что означают слова Минасяна: «… недавно я в книге «История Армении» Лео нашел подтверждение, о том, что наша древняя страна Арарат и гора Арарат находятся в составе Курдистана». – Как этого понять? Ведь он сам же пишет: «Все древнее население Курдистана и Месопотамии верило, что на этой горе (Джуди) причалил Ноев Ковчег. Что на Курдистанский хребет намекает и Священное Писание, когда говорит, что на горах «араратских» остановился ковчег. Что и древние халдейские и ассирийские источники эту гору указали как место пришествия…» – И после всего этого написать такое?!
Не знаю, такое противоречие у меня в голове не складывается!   
И другое, как вы пишите в своей упомянутой статье, … испокон веков было известно, что и в самих библейских источниках, и задолго до них было написано, что Ноев Ковчег остановился … на горах Араратских»[footnoteRef:6], все ровно некоторые исследователи и публицисты упорно продолжают писать, будто Ноев Ковчег остановился именно на горе Арарат (Масис). И даже умудряются публиковать какие-то снимки, сделанные будто с летательных аппаратов… [6:  Бытие 8:4; также: в толкованиях на Бытие 8:4: от Иоанна Златоуста, от Кирилла Александрийского, от Филарета (Дроздова) и др.  – https://bible.by/fater/1/8/4/ ] 

Как такое возможно?! Объясните, пожалуйста!»  
Что можно было сказать здесь?!
Нам кажется, что при рассмотрении материалов упомянутой книги, надо иметь в виду, что она была написана более чем сто лет назад. Что такие науки, как история, археология, антропология, палеонтология, генетика, этнография и прочие были тогда совсем на другом уровне развития, а некоторые из них, даже не успели сформироваться, как отдельные, самостоятельные направления науки, что между ними взаимосвязи, как таковой, была не так развита, что в те времена общественно-политическая обстановка в регионе и во всем мире была совсем иной...  
Конечно, у читателей еще возникнут вопросы, потому и, чтобы ответы и на них были предельно понятными, еще раз обратимся к упомянутой книге М. Минасяна, после чего продолжим наше обсуждение по теме. 
Посмотрите, после того, как автор пишет, что все древнее население Курдистана и Месопотамии верило, что Ноев Ковчег причалил на горе Джуди, что на Курдистанский хребет намекает и Священное Писание…, что и древние халдейские и ассирийские источники эту гору указали как место пришествия…, признается, что он описание «Ноев жертвоприношения» у подножия горы Джуди первый раз встретил в книге «Врата Азии» американского ученого и путешественника Уорфилда... Он пишет, что Уорфилд верил рассказам о происходящем в нагорье Курдистана, и, чтобы удостовериться в этом, он совершил путешествие и лично увидел паломничество у подножия Джуди, и упоминал, что только армяне гору на юге от Еревана называют Арарат и верят, что Ноев ковчег причалил к ней... – И дальше автор приводит и сведения из армянских источников (Керовбе Патканяна, Лео, Фавстоса Бузанда, Мовсеса Хоренаци и др.), которые утверждают слова Уорфилда, однако, все ровно, он 
все это истолкует по-своему…   
Однако, нам кажется, здесь не столько интересно (или важно, если хотите!) то, 
как автор трактует сведения, приведённые из других источников, а то, что на фоне 
этих сведении, его интерпретации выглядят, мягко говоря, не убедительными, и 
потому вызывают такую реакцию читателей, и становятся поводом для критического анализа…
[bookmark: _Hlk178661171]Что получается, автор, опубликовавший целую серию таких исследований, недопонимал этого? – Откровенно говоря, мы бы не хотели даже думать об этом. Это, мягко выражаясь, выглядело бы некорректно!   
Потому и, для начала рассмотрим здесь две возможные варианты предположения: 
1) или сам Минасян не мог не понять противоречивость своих выводов, но продолжал эту линию, потому что тогда тенденция была таковой, и он не мог поступать по-другому, надеясь, что потом сами читатели поймут и разберутся – где правда, а где вымысел; 
2) или же, такая «научная» тенденция переиначивания (опят, мягко говоря!)  истории так охватила умы писателей и исследователей того времени, что и он увлекся этой затеей, надеясь, что читатели (и не только они!) поверят всему этому? 
Пожалуй, к сожалению, так оно и вышло: такая тенденция продолжается и в наши дни, и даже стала нормой рассмотрения исторических вопросов.[footnoteRef:7] Потому и, наверное, стоит, с пониманием относиться к интерпретациям автора и попытаться найти в его книге то зерно истины, которое, без сомнения, есть там, только надо серьезно относится к этому, приложить максимум усилие, раскрыть и осмыслить её, не взирая ни на что…     [7:  Об этом см. ссылку 2.
8 См. ссылку 3., стр. 10 – 11. ] 

При этом, надо учесть, что истории курдского и армянского народов, особенно в последние двести лет, так были искажены, что порой кажется, трудно восстановить историческую правду, однако, с другой страны прошлое этих народов так переплетено, что порой, кажется, невозможно найти те грани, которые разделяют их… 
Потому и, нам кажется, что истории этих народов надо изучить именно в этом ключе, не предвзято и безо всякой предубеждений. Такой аспект изучения истории двух соседних народов конструктивен, востребован и имеет право на жизнь. 
[bookmark: _Hlk178414258]И, интересно, что, несмотря в данной книге Минасяна часто встречаются противоречия и разночтения, однако, как видно, все же, сам автор в своих рассуждениях не мог не прийти к аналогичным выводам: «… Необходимо, точные сведения (выделено нами. – А. Д.) об истории, этнических взаимосвязях, религиозных верованиях, стремлениях, характерах и облике наших соседних народов передать армянскому нарду. – приходит он к выводу и продолжает: –Этого требуют наши высшие политические, этнические и национальные интересы. После истории армянского народа, или, точнее, параллельно с ней, изучение истории наших соседних народов является самым необходимым условием правильного воспитания нового поколения. Нам надо познавать своих соседей и быть познанными ими. Между чужими и незнакомыми соседями постоянно возникают недоразумения, предрассудки, антипатии и вражда. Политические союзы не могут быть стабильными, если не будут взаимного духовного общения и этнической симпатии на подсознательном уровне. Нам, армянам, нужен глубокое национальное самосознание, и это является главным условием нашего существования, с точки зрения сознания того, что все мы судьбой взаимосвязаны, в частности с нашими соседними народами Курдистана…»[footnoteRef:8] – Да, поистине, эти слова Минасяна звучат как наставление интеллектуалам армянского народа, однако, и представителям других элит есть, над чем задуматься, по этому поводу.   [8: ] 

Однако, заметим, несмотря, Минасян осознаёт, что: «…Необходимо, точные 
сведения … передать армянскому нарду …». –  сам же порою не следит этим принципам, что и прослеживается во всех его публикациях. 
… Да, к сожалению, в истории часто бывает, что народам передают (или 
Навязывают им, если хотите!) не их настоявшую историю, а другую, искаженную и 
вымышленную, что и становится причиной разных споров и раздоров между соседними народами. И, если в свое время не были бы переписаны исторические данные и сведения, наверное, сегодня не только не возникло бы столько вопросов, но и не были бы межнациональные споры и распри вообще.     
Однако, продолжим наше обсуждение! 
Чтобы удовлетворить интересы читателей, развеять их разочарования, еще раз рассмотрим сведения древних источников, приведенные немецким автором Иоганном Генрихом Дримелем и армянским автором М. Минасяном. Однако, так как, выше, в процессе рассмотрения вопросов наших читателей, мы уже достаточно рассматривали 
выдержки из книги М. Минасяна, здесь вернемся к И. Г. Дримелю. 
Как уже было сказано, Дримель объясняет, что еще до рождества Христова название Арарат на еврейском языке Ветхого Завета написано, как קרדו (Кардо. – А. Д.), что существует и перевод данного слова на халдейском, заслуживающий всякое уважение, ибо он ясно и точно выражает смысл этого слова. Что восточные народы произносят его как кард, корд, курд, а греки – корд, горд, и от этого произошли названия Карду, Кордания, Курдам, Курдистан, Кардакен, Кардухен, Кордилиа, Кордиеа.[footnoteRef:9]  [9:  По данной теме ценные сведения содержатся в статье курдского исследователя  Хэрзи Хэрзана: «Этноним «курд» и топоним «Курдистан» в источниках разных времен» – https://www.academia.edu/39874877/ЭТНОНИМ_КУРД_И_ТОПОНИМ_КУ ] 

Все эти названия, – далее объясняет он, – означают одну и ту же землю и один тот же народ, которого никакой победитель не смог изгнать из Курдистана – из земли его предков…[footnoteRef:10] [10:  См. статью: «Парадокс истории. Как искажали представление о Всемирном Потопе!» –   https://www.academia.edu/120880818/ПАРАДОКС_ИСТОРИИ_КАК_ИСКАЖАЛИ_ ПРЕДСТАВЛЕНИЕ_О_ВСЕМИРНОМ_ПОТОПЕ_ ] 

И в итоге автор заключает: «… как вышеприведенные сведения доказывают, что
Ноев Ковчег остановился в Курдистане, так и доказывают, что курды были первым 
народом после потопа...»[footnoteRef:11]   [11:  Подробно см. в книге: Iоган Генрих Дримелъ, Опытъ исторического доказательства о происхожденiи россiанъ отъ араратцовъ, как от перваго народа послѣ всемïрнаго потопа, преложенный съ нѣмецкаво. Сантпетербургъ – 1785 г. Стр.: 5 – 25. (Книга на немецком языке была издана в 1744 г. в г. Нюрнберг). –  https://kp.rusneb.ru/item/reader/iogana-genriha-drimelya-opyt-istoricheskago-dokazatelstva-o-proishozhdenii-rossian-ot-araratcov-kak-ot-pervago-naroda-posle-vsemirnago-potopa ] 

И такие сведения были известны многим авторам, которые, так или иначе, 
занимались древней историей. Об этом твердил и сам Минасян в начале своей книги: 
«Таврское собратство». Однако, далее, он эти сведения постепенно так преподносит, что у читателя невольно возникает желание, задать ему встречные вопросы, прокомментировать его высказывания, а местами даже возразить против его доводов.   
Посмотрите!     
«… Это нагорье, которое сегодня известно под названием Курдистан, являлся 
сердцем нашей былой родины, которая называлась «Страна Араратская» (арм. 
Աշխարհն Այրարատեան – дословно: Мир Араратский). И нынешняя гора Джуди была «Горой Араратской», на которой причалил Ноев ковчег, как передало Священное Писание. Спустя века, по причине сосредоточения армян на севере, это название и 
со стороны армян было перенесено только на нынешнюю Араратскую область и 
горы Арарат».[footnoteRef:12]   [12:  Մ. Մինասեան, «Տաւրոսեան եղբայրակցութիւնը». Ֆրէզնօ – 1923 թ., էջ 3 – 4. .//М. Минасян,  Таврское собратство. Фрезно – 1923 г., стр. 3 – 4.  ] 

Вот, и здесь возникают логические вопросы: «Что имеет в виду автор, когда пишет: «…нагорье, которое сегодня известно под названием Курдистан»? – Тогда как быть с теми древними источниками, в том числе и армянскими, некоторые из которых приводит сам Минасян, где черным по белому было написано, что это нагорье называется страной Кордов (Курдистан), кордвац ашхар (арм.  Կորդվաց աշխարհ – дословно: Мир кордов, Кордский мир. – А.М.), где было Араратское владение и в нем – гора Арарат?[footnoteRef:13] Или, как быт с теми сведениями, приведенные немецким автором XVIII века, о том, что еще до рождества Христова название Арарат на еврейском языке Ветхого Завета написано, как קרדו (Кардо. – А. Д.), что существует и перевод данного слова на халдейском, заслуживающий всякое уважение, ибо он ясно и точно выражает смысл этого слова? Что восточные народы произносят его как кард, корд, курд, а греки – корд, горд, и от этого произошли названия Карду, Кордания, Курдам, Курдистан, Кардакен, Кордилиа, Кордиеа? Что, … все эти названия означают одну и ту же землю и один тот же народ, которого никакой победитель не смог изгнать из Курдистана – из земли его предков?[footnoteRef:14] – И к тому же, как быть с этим народом, который и сегодня живет на земле своих предков, сохраняя память о них,  не переставая бороться за свои национальные и человеческие права? …  [13:  См. ссылку 6.]  [14:  Подробнее см. ссылку 7.   ] 

Однако, продолжим!
И на этой ноте Минасян приводит сведения о достоинствах курдов, описанных в книге Уильяма Уорфилда, а потом пытается привязать их к армянам тоже, стараясь утвердить, будто у некоторых курдских племён имеются армянские корни …  
Конечно, мы все люди, и потому у всех нас и так общие корни, особенно, у курдов и армян, которые, вот, уже 2500 лет, живут по соседству, а местами, даже смешанно. А в таких случаях у соседних народов бывали и межэтнические браки, о котором пишет сам Минасян. Это естественный исторический процесс, его не остановить. Потому и со временем народы региона стали быть похожими друг на друга: курды, персы, армяне, и даже турки. И никому до сих пор не удалось препятствовать этому естественному процессу (люди везде есть люди!), и сколько бы не попытались передёргивать результаты этих процессов в пользу каких-то утопических целей, все равно, естественный ход исторических процессов и их результаты берут своё … 
А, между тем, если рассмотреть этот вопрос именно в данном контексте, то существуют достоверные исторические сведения о том, откуда могут быть у этих соседних народов столько общего.  
Существуют древние и средневековые источники, которые в корне опровергают все фальсификации истории курдского народа. Среди них особо выделяются армянские источники.
Почему, именно армянские источники? – Да потому, несмотря, в этом регионе, так или иначе, все народы являются соседями, однако, курдско-армянские отношения носили особый характер. До шестого века до н.э. армяне обитали во Фригии. Но исторически сложилось так, что они были вынуждены, оставить свои обжитые места. В поисках, найти какое-то место, и приютится, они доходили до границ Мидийской империи, обращались к правителям державы, с просьбой, приютить их. И Киаксар (Виштаспа), царь Мидии, с определёнными условиями предоставляет им кавказскую часть Урарту, которую сам недавно завоевал и присоединил к своей огромной державе, чтобы они там приютились и обживались. Позже мидийское руководство принимает решение, короновать Паруйра, предводителя армянских беженцев-переселенцев, и создать для них государство. И в дальнейшем армянское новообразованное государство развивается под 
покровительством Мидийской империи и в ареале ее культурного влияния.[footnoteRef:15] [15:  Минорский В. Ф., Курды. Заметки и впечатления, Петроград, 1915 г., стр. 6 – 7; Ekrem Cemîl Paşa, Dîroka Kurdistan bi kurtebirî. Bruksel, 1995, rû: 231 – 234 // Экрем Джемиль Паша, Краткая история Курдистана. Брюссель, 1995, стр.: 231 – 234; Մովսես Խորենացի, Հայոց պատմություն, Երևան, 1991, էջ 123–131 // Мовсес Хоренаци. История Армении, Ереван, 1991, стр.: 123 – 131; Геродот, История, I, стр. 108; Սիոն Վարդապետ Տէր-Մանուէլեան, «Եզիդի կուրմանժ», Ախալցխա, 1910, էջ 3 – 4 // Сион Вардапет Тер-Манвелян, Езиды-курманжъ, Ахалцха, 1910 г. Стр.: 3 – 4. ] 

О культурном влиянии Мидии на армян интересные сведения есть у древнегреческого географа и историка Страбона. Он пишет: «… Мидийцы, однако, как говорят, являются родоначальниками обычаев армян и ещё раньше персов, их владык и преемников господства в Азии…»[footnoteRef:16] – Здесь отметим, однако, что слово обычай Страбоном было использовано в этом контексте, скорее, в значение культуры, в широком понимании этого слова.   [16:  Страбон, География, XI книга, Москва, 1964, стр. 495. // ] 

… И предки современных армян, как народ, скорее, развивались в культурном ареале мидян, от них и приняли зороастризм.
Вот, такую судьбоносную роль играли мидяне в истории армянского народа!  
И потому, в армянских источниках сохранились интересные сведения о мидян, о курдах, как их прямых потомках, и о многом другом. Армянские авторы, говоря о курдах-мидянах, не ссылаются на чьи-то источники, они пишут о том, что сами видели воочию, или же были свидетелями происходящего. 
Для армян курды не только являлись прямыми потомками мидян, но и до XVI века н.э. курды и мидяне для армян были одним народом, говоря «курды», армяне подразумевали мидян, и, наоборот, говоря «мидяне», подразумевали курдов. 
Об этом сохранились достоверные письменные свидетельства в средневековых армянских источниках. Вот только некоторые из них: 
«…На рассвете пришли мидяне, которые называются курдами». – Событие, о котором здесь идёт речь (то есть приход курдов-мидян в армянскую церковь Цпн), 
происходило 19 мая 1426 г.[footnoteRef:17]  [17:  Արիստակես Տևկանց. Հայերգ, – Թիֆլիս, 1882, էջ 175 – 180. // Аристакес Тевканц, Айерг, Тифлис, 1882. Стр.: 175 – 180. ] 

 «…Курды, жители той страны, которые называются мидянами». – Из рукописи XVI века.[footnoteRef:18]  [18:   Հայաստանի Մատենադարան. XVI դարի ձեռագիր № 1495, էջ.Էջ.  142ա և 142բ. // Матенадаран Армении, Институт древних рукописей, рукопись XVI века, №1495, стр.: 142а и 142б.] 

Интересное сведение есть и у Хачатура Абовяна, великого армянского просветителя XIX века. Вот, что пишет он в примечаниях к своему очерку «Курды»: «Чамчян в своей [книге] История Армении (том 1, глава 10, стр. 100), перечисляя всех мидийких наместников, начиная с Арбукеса до Диовкеса, по греческих 
историографов, как Геродота, Диодора, Аликара и других, говорит, что мидяне 
(т.е., древние курды) жили при этих своих князей совсем раздельно…»[footnoteRef:19]  [19:   Աբովյան Խ. Երկերի լիակատար ժողովածու, ութ հատորով, ութերորդ հատոր. – Երևան, 1958, էջ 284 // Абовян Хачатур. Полное собрание сочинении, в восьми томах. Том восьмой – Ереван, 1958. Стр.: 284.] 

У автора интересная формулировка, не так ли? – «…мидяне, т.е., древние курды». Говоря другими словами, для него мидяне были древними курдами! 
И в работах армянских авторов более близкого нам времени – начала ХХ века 
встречаются аналогические сведения.
Вот, только некоторые выдержки из книги армянского богослова начала ХХ в. Сиона Вардапета Тер-Манвеляна: «Езиды-курманжъ»:  «…потомки мидян эздиане-курманжъ…», «Потомки Астиага Тысячеконника, нынешние эздиане…», «… последные потомки Экбатана – былого великого государства, курманжы-эздиане …», «Наши сегодняшние доброжелательные соседи курманжы-эздиане… являются ветвью наших былых могушественных соседей – мидян, потомков Астиага из рода Виштаспа».[footnoteRef:20]  [20:  Տէր-Մանուէլեան Ս. Վ.. Եզիդի կուրմանժ, Ախալցխա, 1910 թ. – Էջ 3–6 և 41.// Сион Вардапет Тер-Манвелян, Езиды-курманжъ, Ахалцха, 1910 г. Стр.: 3–6 и 41.] 

Однако, во всем этом самое примечательное то, что, несмотря, персы путём дворцового мятежа захватили власть в Мидии, и позже на её основе строили своё государство, стали фактическими правопреемниками Мидийской империи, но соседние армяне никогда не ассоциировали их с мидянами, несмотря на то, что были их вассалами. А курды и мидяне для армян исторически всегда были одной нацией…[footnoteRef:21] И это говорит о многом!  [21:  Обо этом также в интервью др. Исмета Конака с Азиз э Джаво: «Зороастризм и мидяне» – https://www.academia.edu/68077406/Зороастризм_и_мидяне_интервью_; и в статях:  Азиз э Джаво Мамояна: «Историческая дилемма, или идея фикс?» – https://www. academia. edu/124126896/ИСТОРИЧЕСКАЯ_ДИЛЕММА_ИЛИ_ИДЕЯ _ФИКС_ и «Где же историческая правда?» – https://kurdistan.ru/2013/06/10/articles-19054_Gde_zhe_istoricheskaya _%20pravda.html ; ] 

Но, кроме всех этих источников сегодня в самом Курдистане сохранились многие исторические памятники, как свидетельство былого славного мидийского прошлого, а среди них две величественные города: Амед (от курдского слова: a med – Мидийск) и Амеди (от курдского слова: a medî – Мидийский), как живые символы былой славной мидийской цивилизации…
Это – в качестве информации, над которой есть смысл задуматься, тщательно проанализировать её и понять, что к чему.  
Однако перед тем, как перейти к обсуждению вопроса армян Муша, Сасуна, Вана и других регионов Курдистана, отметим, что без сомнения в этих и других регионах Курдистана жили армяне… После того, как мидийское руководство предоставило кавказскую часть Урарту армянским беженцам, что бы они там приютились и обживались, а позже короновали их предводителя Паруюра и создали им государство, армяне не сидели на одном месте, они в поисках лучших условии переселились в другие города и регионы Миди, в том числе, и в Ване (Тушпа). Это было результатом поисков работы и рынка для торговли. Аналогичные процессы имели место быть и в другие времена, в других регионах.  Например, в средние века армяне таким же образом стали массово переезжать в Баку и Тифлис, и к 1920 году они уже составляли большинство населения этих городов. …И, если бы не исторические потрясения, имевшие место в Закавказье в начале ХХ века, то эти 
города по населению могли бы быть армянскими…[footnoteRef:22]  [22:  По данной теме также см. в статье А. Мамояна: «Где же историческая правда?» – https://kurdistan.ru/2013/06/10/articles-19054_Gde_zhe_istoricheskaya_pravda.html
] 

Вернемся к книге Минасяна и посмотрим, как автор шаг за шагом развивает свои мысли в этом направление.  
И для этого он опят же обращается к сведениям Уорфилда, совершившего (по 
[bookmark: _Hlk179186495]его словам) в 1913 г. научную экспедицию от Персидского залива до Черного моря, проезжая через центральные районы Курдистана и Багеша, Вана, Урмии, Атрпатена и Тебриза до Джульфы. Он из его книги приводит интересные сведения про курдов: «… среди них, – Цитирует он Уорфилда, – самые видные являются представители северных курдов из племён Хаккияри: коренастые они, высокие и стройные, имеют благовидную внешность, глаза светятся и энергичные, имеют свободную походку и часто шутят. Они явно отличаются от арабов ... У северных курдов и костюмы красочные. … – И отметив, как Уорфилд красиво описывает курдские наряды, которые уже знакомы им, армянам, Минасян продолжает: – Они носят головные уборы, сделанные из фетра, обычно куполообразные, намотанные разноцветными платками. Этот наряд еще больше выделяет коренастую фигуру людей из Хаккияри и четко отличает их, как отдельный род от … арабов». – И тут восклицает он: – Какое близкое сходство есть между телосложением коренных жителей Северного Курдистана и жителей Вана и Муша, живущих поблизости! .... 
Это близкое сходство физического образа живущих на Таврском плоскогорье курдов Хаккияри и соседних им армян Сасуна, Муша и Вана, результат их расовой идентичности…, – размышляет Минасян и делает вывод: – Поистине, Таврское собратство является не только географическим союзом, но и особым символом будущего союза духовных стремлений и идеалов, характера и облика, национальных идеи и культур… 
И далее он продолжает развивать свое видение о родственных связях между армянами и курдами: «Как мы сегодня можем найти самого родного типа наших коренных арменских (арм. արմենական – арменоидный. – А. Д.) предков среди курдских племен Хаккияри, также можем среди курдских кочевых или же уединенных и изолированных отдельных племён найти самый чистый и естественный тип наших пришлых  арийских предков … –  И приводя сведения из разных источников, Минасян продолжает: – И эти антропологические сведения, демонстрирующие происхождение населения Таврского плоскогорья, обращают наше внимание на историческое событие – образование Таврского собратства, которое имеет чрезвычайно важное значение для армян не только с точки зрения памяти прошлого, но и, особенно, как устойчивое условие для осуществления наших вековых национальных надежд в будущем…»[footnoteRef:23]  [23:  См. ссылку 12., стр. 7 – 10.] 

Здесь перед тем, как продолжим наше обсуждение, сделаем небольшое отступление, которое, может быть, формально не имеет прямое отношение к проблематике, но, для правильного понимания термина «арменоид» (у Минасяна: արմենական – арменская), очень важно. Так как, очевидно, что он и всерьёз поверил, что этот термин означает расу, в основу которой лежит именно армянский этнотип. 
Однако, придется отметить, что этот термин сегодня обозначает устаревшее понятие, которое под собой не имеет никакое научное обоснование. Он, как и другие термины этой области, весьма условный.  Его первый раз в 1889 г.  использовал австрийский антрополог Феликс фон Лушан  (которого время от времени цитирует Минасян) и Евгений Петерсен в книге «Reisen in Lykien, Milyas und Kibyratis» // «Путешествие по Ликии, Милясу и Кибиратису». 
Позже американский антрополог Карлтон Кун (1904 – 1981) регионы 
Западной Азии, такие, как Анатолия, Кавказ, Ирак,  Иран и Левант как центр распространения арменоидной расы описал. А антрополог Дж. Гринц (1926 – 2006) считал, что древние ассирийцы,  вавилоняне, а также некоторые древние египтяне (особенно с Синая и Палестины) были арменоидами. 
 Так же отмечается, что арменоидная раса была предполагаемой подрасой в 
контексте ныне устаревшей модели разделения человечества на разные расы,    
которая первоначально была разработана европейцами в поддержку колониальной политики, и, что западную концепцию расы следует понимать как систему классификации, появившийся в результате возникновения европейской колониальной системы угнетения и дискриминации, и в поддержку этой политики.
А для полного представления, надо также отметить, что арменоидная раса ещё известна как ассироидная или переднеазиатская группа, и имеет следующие характеристики: 
цвет волос – тёмный;
цвет глаз – тёмные или смешанные;
третичный волосяной покров – очень сильный (он является одним из важнейших расовых признаков, который при антропологических исследованиях  обычно определяют только у мужчин – отдельно на лице и на теле);
рост – средний;
форма головы – брахикефальная (относительно короткая и широкая форма головы человека, приближающаяся к округлой);
ширина лица – сравнительно широкая;
форма носа – выпуклая.[footnoteRef:24]  [24:  См.: https://en.wikipedia.org/wiki/Armenoid_race и https://ru.wikipedia.org/wiki/ Арменоидный_тип ] 

Конечно, все эти расовые классификации и термины, с точки зрения гуманности, весьма условны, потому и концепцию расового разделения человечества оставим науке и ученым мужьям, а мы продолжим ... 
В другом месте Минасян пишет, что курды в Таврском собратстве имеют исключительно важные позиции…, а с политической точки зрения они являются ключом к созданию Таврского независимого государства.
Он был убеждён, что об индоевропейском, или арийском происхождение курдов двух мнений быть не может. По его словам, проф. Лушан курдов считал потомками митаннийцев, которые в 1500-их годах до н.э. основали могущественное государство …  
Далее он отмечает, что коренное население Таврского плоскогорья важную роль сыграло в древней истории Ближнего Востока. Что в глубокой древности, когда еще не существовали Хетское и Урартское государства, когда еще в лоно будущего    неведомо дремала Ассирия, кога еще Авраам не родился и возникновение евреев был лишь отдалённой возможностью, и, когда за господство в Месопотамии шумерские и семитские противоборствующие племена вели борьбу не на жизнь, а на смерть, в этот туманный исторический период  тогдашние короли Курдистана совершали походы на Вавилон, где около 125 лет правили всей Месопотамией.  Одного из королей-завоевателей Кутиума или Кутии звали Тириган, от которого, несомненно, происходит армянский Тигран. 
Поистине, было бы очень полезно, – далее продолжает он, – прояснить здесь картину самых крупных событии Таврского плоскогорья, и показать, как судьба армянского народа всегда неотрывно была переплетена с судьбой предков нынешних курдов. 
Основываясь на выявленных этнических особенностях курдов, – далее пишет Минасян, – мы пришли к выводу, что их предки были пришлые арийские племена, которые потом перемешались с коренными арменоидами. Эти процессы перемешивания начались с давних времён…[footnoteRef:25]  [25:  См. ссылку 12., стр. 12 – 17. ] 

… Антропологически чрезвычайно важные вопросы задаёт нам присутствие голубоглазых, светловолосых, высокорослых и стройных курдов в Таврском горном крае. – Продолжает он. – Курды являются прямимы потомками синеглазых, 
стройных и светловолосых арийских предков.  Об этом никакого сомнения не может 
быть. Наши курдские собратья в своей крови, или, точнее, в своих генах носят все 
самые отборные генетические способности и природные дарования…
… В этническом основе наших курдских соотечественников заложены многие блестящие возможности, которые … восславят и увековечат Таврский мир… 
И далее, приводя примеры того, как после появления индоевропейской (арийской) расы на исторической арене, Минасян заключает: «…и, если те же самые потомки светловолосых индоевропейцев, совершав поход в Армении, сформировали армянское национальное дворянство, став источником всех освободительных стремлении и доблестных движении в армянской истории, почему не подумать, не питать надежду и самоотверженно не стараться, чтобы и современные самые чистые и праведные представители арийцев, наши курдские собратья,  подобной же роли сыграли в будущей истории Таврского горного края?... »[footnoteRef:26] [26:  Там же. Стр. 123 – 126.] 

Вот, такая интересная книга «Таврское собратство» М. Минасяна, где рядом со своеобразными, порой противоречивыми выводами автора мирно дремлют исторические сведения, которые, по сути, говорят совсем о другом… 
И все это он бережно собрал и сохранил в своей книге, и, как выше было сказано, уж не важно, какие выводы он делает, ведь  сравнительные и критические анализы никто не отменял … Так что, пусть и читатели по поводу рассуждений и выводов автора порой выражают свое недоумение, но, вместе с этим, перед ними раскрываются очень интересные исторические сведения. Ведь, автор приводит очень уникальные материалы из источников разных времён. И даже иногда бывает так, что под влиянием этих сведении он делает весьма интересные рассуждения, которые, мягко говоря, не совсем вписываются в его основную концепцию… Потому и в рассуждениях и выводах автора часто возникают разночтения и противоречия, которые приводят читателя в смущение. 
Что-ж, так тому и быть! Ведь, как сказал Сократ: «В споре рождается истина!» 
А самое главное, со всеми противоречивыми суждениями, для своего времени Минасян, как мог, постарался понять происхождение народов, их человеческие достоинства и межэтнические отношения, но каждый раз он не забывал, выявит к этому свой своеобразный подход, особенно в вопросе роли арменоидной расы в формировании этногенеза курдов. И это само собой не вызывало бы какие-то вопросы, если автор в таких проявлениях чуть ли в каждом курде не поискал и не «обнаружил» бы армянского этнотипа, несмотря, через приведенных сведении, из других источников, он, скорее, делает все наоборот. По этому поводу мы уже говорили, когда речь проходил о теории разделения человечества по расовым принципам, привели доступные сведения, а также коротко высказали свое видение об этому. 
Однако позже эта навязчивая идея у других авторов иногда проявляется в невероятных проблесках. И на этом ноте даже был придуман термин «курдскоговарящие армяне» (арм. քրդախոս հայեր). И, самое удивительное то, что никто тогда не задавался и сегодня не задается вопросом: «Если эти люди говорят на курдском, живут по-курдски, радуются и скорбят по-курдски, как они могут быть 
армянами? Только, потому что они исповедуют христианство?» 
Еще в 1984 г. в Ереване на армянском языке был опубликован сборник «Талин», где были собраны народные песни и мелодии армян Талинского района Арм. ССР. В этом сборнике был и раздел «Ողբերգ» («Песня скорби», или «Песня-причитание», но никак не «погребальные плачи» …) И в этом разделе была одна единственная песня, которую из слов Ханум Габриелян записал собиратель устного народного творчества. И здесь самое интересное то, что эту песню у гроба усопшего брата она причитала на курдском языке, то есть, оплакивала родного брата на курдском языке, о чем и собиратель констатирует в сноске: «Песню-причитание исполняется на курдском: Ханум Габриелян, экспромтом перевела текст после оплакивания (примечание собирателя)».[footnoteRef:27]  [27:  «Թալին: Հայկական ժողովրդական երգեր և նվագներ»: Երևան –1984 թ., Էջ 76 // «Талин. Армянские народные песни и мелодии». Ереван – 1984 г., стр. 76.] 

Вам не кажется это странным?
Признаемся, тогда у нас возник вопрос, ответ на котором мы тогда не смогли найти: «Как может быть, что представитель одного народа оплакивал своего усопшего брата на языке другого народа? Ведь национальные традиции очень консервативны, они сохраняются, чуть ли, на генном уровне!?» 
Конечно, вопрос был риторическим, однако, тогда сформировать ответ на него, не получился, или же, скорее, мы его подсознательно знали, однако, выразить не смогли. Может быть, тогда была какая-то внутренняя предосторожность (или боязнь, если хотите!), или это было проявлением нашей беспечности? – Теперь это уж не так важно!
В те времена при разных встречах там и сям откровенно поговорили о том, что на самом деле, подавляющее большинство, так называемых, армян Сасуна и Муша являлись курдами-христианами, которых во время репатриации армян из-за рубежа тоже переселили в Советскую Армению. Тогда, в советские времена, мало кто обращал особое внимание на такие разговоры, несмотря, в начале сами местные армяне их называли (иногда даже обзывали) курдами …  
И говорили, что перед тем, как дать свое согласие, переехать в Армению, они предъявили одно единственное условие: их должны поместить или в курдских, или же в соседних им деревнях. Конечно, в Армении выполняли второй вариант  условии… Переехав в Армению, они пообщались с местными курдами, настроили свои радиоприемники на волну курдских вещании ереванского радио, подписались на курдскую газету «Рйа таза» («Новый путь»), на свои свадьбы пригласили курдских музыкантов, своих усопших оплакивали на курдском, то есть, радовались и скорбели на курдском языке и по курдским обычаям и т.д. и т.п. … Талинские курды, побывавшие в деревнях этих переселенцев, с удивлением, рассказывали, что даже их дети плачут и смеются по-курдски, во время игр на улицах спорят и ругаются на курдском…
И эти отрывки информации тогда год за годом накопились и создали почву для возникновения многих вопросов. Однако, несмотря, каждый, мало-мальски разбирающегося в национальных и этнических вопросах, понимал, в чем дело, но сформулировать свое понимание всего этого не смогли. Потому и этот вопрос оставили на самотек, несмотря, время от времени при встрече с курдами Талинского района, вспоминали этих переселенцев, и те каждый раз с удивлением говорили: «Слушайте, как вам сказать, они тоже были как мы, у них все было курдское: и язык, и быт, и традиции, радость и скорбь и даже детский плач и смех! Но последнее время что-то не то! Что происходит? Не понятно!» …
Поговаривали, поговаривали, потом все стихло. 
В тогдашних условиях, когда даже подрастающие поколения курдов, проживающие в армянских селах и получившие армянское образование, постепенно 
интегрировались в армянское общество, уж поколения этих переселенцев, тем более!
Потом, со временем, разговоры о них постепенно стали реже и реже…
Проши годы, после распада Советского Союз многие жители бывших союзных республик переехали в Россию. И здесь курды и армяне не престали общаться и продолжали дружеские отношения. Иногда появились какие-то сведения, о том, что некоторые потомки бывших переселенцев Талинского района Арм. ССР, в Россию познакомились с курдами из Северного Курдистана, пообщались на курдском, нашли общий язык, сотрудничали и стали приятелями… 
Как-то в середине девяностых мы в Москве побеседовали с одним молодым тбилисским курдом, и тот рассказал нам, что он здесь, в Москве познакомился с одним молодым армянином из Талинского района Армении. Что потом, когда у них развивались приятельские отношения, тот ему признался, что его предки были из Сасуна, что они были курдами и, что старше поколение свободно общалось и сегодня общается на курдском, а новые поколения – как-то не так… 
Что бы не было, сегодня обеим народам есть, о чем поговорить, только историкам и политикам придется, как следует потрудится, чтобы народам предоставить их настоящую, не искаженную историю. А у этой истории есть такие страницы, которыми мог бы гордится каждый (или мечтать, если хотите!), несмотря, надо признаться, фальсификаторы истории «старались на славу» …  



                                   
                                    В МЕСТО ПОСЛЕСЛОВИЯ

А в начале 2024-го года на сайте курдской газеты «Xwebûn» вышло воспоминание Мурада Али (Mûrad Elî), представителя одной курдской династии Северного Курдистана… 
Узнав, что есть вероятность, часть представителей их рода-последователи христианства, в свое время с армянами-репатриантами переехали в Советскую Армению, Мурад Али решает, посетить Армению, надеясь, найти хоть какой не будь  след их потомков, или же доставать какую-нибудь информацию о них. И с этой целю он два раза из Европы через Грузию приезжает в Армению (в июне 1993 г., потом, в сентябре 2017 г.) … 
Эти воспоминания очень интересные, они раскрывают драматическую историю курдской семьи, которая по истечении исторических процессов была разделена, и ее представители со временем потеряли связь между собой…
Так как это воспоминание довольно объёмистое (8 страниц формата А4), мы здесь приведем только ту часть, которая поможет нам, понять вопросы, долгое время не давшие покоя не только самим курдам, но и некоторым представителям этих новых граждан Советской Армении.
 И так:
«… У меня была одна встреча в Ереване, я решил, после нее, перед тем как вернутся домой, пойти к дедушке Арут и прощаться с ним.   
Увидев меня, он обрадовался, но, когда узнал, что я на следующий день уезжаю, загрустился. 
– Уезжаешь? Счастливого тебе пути! Мы мало пообщались, не успели хорошенько побеседовать... У нас много было, рассказать тебе! И даже, может быть, мы бы смогли совместно найти следы потерянных представителей семьи твоих предков!  
– Я их нашел! – Прервал я его. 
– Да?! Как хорошо! И где они? – Старик спросил скороговоркой. 
– Это Вы, Ваша семья!! – Ответил я. 
Дедушка взял мои руки в свои, пристально смотрел мне в глаза, потом обнял меня и сказал: 
– Да, правда, мы встретились, но, жаль, что поздно!
Тогда я спросил этого видевшего многое на своём веку, опытного и умудренного старика: 
– Дедушка Арут, Вы можете сказать мне, какие были причины, что после шестидесятых годов ХХ столетия в Армении распространили враждебную антикурдскую политику, и в лице курдов создали образ врага!?  Ведь, когда на вопросе смотришь с исторической точки зрения, это не соответствует самой логике здравого смысла, это противоречит и национальным интересам самых армян…[footnoteRef:28]  [28:  Еще в 2012-ом была опубликована статья А. Мамояна: «Надо смотреть правде в глаза», о трагических событиях начале ХХ столетия в Османской Империи и геноциде армян. – https://kurdistan.ru/2012/09/12/articles-16846_Nado_smotret_pravde.html и   https://kurdish.ru/nado-smotret-pravde-v-glaza/19840/ ] 

Дедушка Арут глубоко вздохнул, опят повернулся лицом ко мне, пронзительно посмотрел мне в глаза и сказал: 
–  Причиной были мы, сын мой! Мы были! – Он глубоко вздохнул и продолжал свой разговор. – Ты сегодня меня видишь таким пожилым, слабым, обессиленным. А, ведь, в свое время я тоже был таким молодым, как вы сегодня. Я был очень активным, и свою деятельность начал в молодёжной организации (в известном Комсомоле). Потом я по партийной линии продвинулся, занимался управленческой деятельностью.  У меня было много друзей и приятелей. И сегодня со многими из них я общаюсь...  
Этот вопрос, который тебе интересует сегодня, в свое время и мне не давал покоя…, и я расспрашивал своих товарищей и друзей. И в результате я прояснил для себя правду: мы, курды-христиане, и даже армяне, переехавшие из Курдистана, в основном слушали курдские передачи ереванского радио, в наших домах были книги на курдском языке, была курдская газета. На наших свадьбах были курдские музыканты и курдский хоровод (govenda kurdî). Даже наши похороны проводились по курдским обрядам. И это пугала армянских националистов, и в место того, чтобы эту использовать для сближения и дружбы народов, все сделали, чтобы перепугать нас. И начали публиковать статьи и книги, будто курды вместе с турками совершили геноцид армян.     
И здесь мы поняли, что это является посланием, адресованное нам, что этим хотят предупредить нас. Хотели сказать нам: «Смотрите, вдруг не задумываетесь, вернуться к курдам, учтите, курды участвовали в геноциде армян, они являются врагами!»
Таким образом, они упредили нас, и постепенно наши отношения с курдами похолодели.
А теперь их целью являются курды-эздиане, в отношение них ведется психологический террор, лозунг «Эздиане не являются курдами!» подкинули на арену, и его довели до такой же степени, на какую довели лозунг против нас: «Курды являются врагами армянского народа, они убивали армян!». И некоторые безмозглые представители части эздиан выходили, и начали пугали народ. А бедный народ что может сделать, здесь у них есть свои дома, у них подрастают дети …»[footnoteRef:29]  [29:  Parçebûna gelê me çarenûsî ye yan na? // Это судьбой суждено, чтобы наш народ был разделенным, или…? https://xwebun2.org/parcebuna-gele-me-carenusi-ye-yan-na/] 

Да-а-а, есть, над чем поразмыслить! 
А, ведь было время, когда предки курдов приютили армянских беженце, предоставили им землю, короновали их предводителя, создав им государство, … когда представители армянской аристократии и дворянства считали честью для себя и для своей династии, давать своим сыновьям имя Курд. И в истории армянского народа были известные князья по имени Курд, даже была целая
армянская династия под таким именем (об этом – ниже, в Приложении). 
И, вдруг, все не так, курды – враги!
Почему, кому оно было нужно?
Можно уверенно ответит, что оно нужно было ни армянам, ни курдам!
И здесь возникает главный вопрос: «Кому выгодна вражда между курдами и армянами, да, и вообще, между народами?»
И другое! Интересно, с какой цели на государственном уровне (и это в Советской Армении, при коммунистах!) спонсировали эту политику? И об этом даже в учебниках по истории армянского народа было написано (!?).
Конечно, на эти и другие вопросы со временем найдутся ответы, но для этого нужны беспристрастные, бескорыстные и независимые исследователи, которые могли бы заново рассмотреть все аспекты общей искаженной и оболганной курдско-армянской истории, и осмыслить ее.   
Этого требуют интересы обеих народов, которые волей судьбы 2500 лет назад стали соседями, и сегодня продолжают оставаться ими, кому бы это нравиться, или – нет! Они совместно прошли долгий исторический путь! На этой пути всякое бывало. Только надо трезво взглянуть на свое прошлое, объективно оценить исторические события и уверенно посмотреть в будущее. Ведь жизнь продолжается! 
И, потому, выражаясь словами М. Минасяна, … необходимо, что каждая сторона об истории, этнических взаимосвязях, религиозных верованиях, стремлениях, характерах и облике соседних народов точные сведения передала своему народу.  Это будет залог того, что между соседними народами не возникнут недоразумения, предрассудки, антипатии и вражда. 
Только так между соседними народами могут быть добрососедские отношения и даже стабильные политические союзы…   





























                                          ПРИЛОЖЕНИЕ

                   ПРЕДСТАВИТЕЛИ АРМЯНСКОГО ДВОРЯНСТВА, 
                                             НОСИВШИЕ ИМЯ КУРД

Князь Курдик (греческий: Κουρτίκιος, IX век – 892 г. н.э.).
Армянский князь в Византии, владелец крепости Локана (отсюда и прозвище: Князь Локаны), сын Григора Мамиконяна, из княжеского рода Мамиконянов, основатель дворянского рода Куртикосов, т.е. династии Курдиковых (от греческого слово Κουρτίκιος – Курти́киос, т.е., Курдик). 
https://hy.m.wikipedia.org/wiki/Քուրդիկ_(իշխան)                                                      
                                                      
                                                 ***
Ованавнк – армянский христианский монастырь на правом берегу реки Касах, был построен в IV – XIII вв. 
Главный храм был построен в 1216-1221 гг. по указу князя Ваче Вачутяна, притвор добавил Курд, сын Ваче, в 1250 г. 
… За стенами не видна крошечная 1500-летняя церквушка Сурб-Григор на месте языческого капища, а видны высокие храмы построены князьями Ваче и Курдом Вачутянами в 13 веке.
        https://www.armgeo.am/kasagh_gorge/ ; https://patmakanhetq.com/photoinfo/ohanavanq_      hovhanavanq/ и https://dzen.ru/a/YHBnR4SitxnXxDv9?referrer_clid=1525&

                                                        ***
Монастырский комплекс Сагмосаванк
В составе армянского апостольского монастырского комплекса Сагмосаванк, расположенной в селе Сагмосаван Арагацотнской области, на возвышенности слева от ущелья реки Касах, есть церковь Сурб Аствацацин, построенная Курдом Вачутяном, сыном князя Ваче Вачутяна, в 1235 году: 
https://onewaytour.com/hy/sights-of-armenia/saghmosavank/ 

                                                       ***
Монастырь в окрестностях села Артаван
В окрестностях села Артаван Апаранского р-на находится Монастырь, которая была построена в 1244 году князем Курдом. 
http://aragatsotn.mtad.am/u_files/file/հարթավան.pdf 

                                                       ***
Село Варденис князя Курда
… Говорится, что Карол Киликийской Армении Этум (Հեթում) во время своего путеществия, входя на территории Закавказя, продолжал свой путь дальше по разным городам и регионам… И, спустя 8 месяцев он проезжает через село Варденис князя Курда и дальше продолжает свой путь домой. 5-го июня 1256 г. возвращается в Киликию.   
https://qahana.am/leaders/84 

                                                      ***
Средневековый монастырский комплекс (село Ернджатап)
На небольшом холме на берегу реки Касах, находится средневековый монастырский комплекс... 
Согласно надписи на внутренней стороне стены церкви, датируемой 1244 
годом, меценатами строительства храмового комплекса были князь Курд Вачутян и его жена Хоришах.
https://ok.ru/group/51889194991792/topic/61465088636336 


                                                      ***
Дадиванк 
Монастырский комплекс расположенный к северу от реки  Тертер в Кельбаджарском районе Азербайджана.
В этом же комплексе: Соборная церковь Арзу-Хатун Арцруни.
Собор был основан в 1214 году супругой великого князя Атерка Вахтанга — Арзу-Хатун Арцруни. Длинная надпись в 19 строк подробно рассказывает об Арзу-Хатун и основании ею церкви:
«Благодатью всемогущего бога-отца и единородного сына его Исуса Христоса и дарением наисвятейшего духа я, покорная слуга Христоса Арзу-Хатун, дочь князя-князей великого Курда и супруга владыки Атерка и всего Верхнего Хачена цареродича Вахтанга, с великим упованием построила святой собор на месте могилы мужа моего и детей моих — Хасана, первенца моего, и Григора, ушедших к богу во младенчестве…»
https://ru.wikipedia.org/wiki/Дадиванк#Фотогалерея
https://imyerevan.com/hy/society/view/2944/ 

                                                       ***

Также интересно:                                                      
Ахпат 
На рубеже 12-13 веков Ахпат, как и вся Алавердийский округ, стал вотчиной Закарянов, или Мхрдрзели – за успешные войны с мусульманами эта династия из крещёных курдов, породнившаяся с Багратидами, стала править Арменией как вассалы грузинских царей. 
https://dzen.ru/a/Yop7sHbDIylqcIR5  

                             _____________________
                                               
                                                       Г. Пятигорск/Россия – сентябрь/октябрь 2024 г. 

Была опубликована: 
https://www.academia.edu/124824721/ТАВРСКОЕ_СОБРАТСТВО_СИМВОЛ_БЛАГИХ_НАДЕЖД_ИЛИ_НЕСБЫТОЧНАЯ_МЕЧТА 



17

